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No. 6687. EXCHANGE OF NOTES N" 6687.  CHANGE DE NOTES CONS-
CONSTITUTING AN AGREEMENT1 
BETWEEN THE NETHERLANDS 
AND THE EUROPEAN ATOMIC 
ENERGY COMMUNITY (EURA 
TOM) .REGARDING THE PRIVI 
LEGES AND IMMUNITIES OF 
EURATOM IN THE TERRITORY 
IN EUROPE OF THE KINGDOM OF 
THE NETHERLANDS. BRUSSELS, 
25 JULY 1961

TITUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
LES PAYS-BAS ET LA COMMUNAU 
T  EUROP ENNE DE L' NER 
GIE ATOMIQUE (EURATOM) CON 
CERNANT LES PRIVIL GES ET 
IMMUNIT S DE L'EURATOM SUR 
LE TERRITOIRE EUROP EN 
DU ROYAUME DES PAYS-BAS. 
BRUXELLES, 25 JUILLET 1961

I

[DUTCH TEXT   TEXTE N ERLANDAIS]

EUROPESE GEMEENSCHAP

VOOR ATOOMENERGIE

(De Commissie)

Brussel, 25 juli 1961

Excellente,

Aangezien de werkzaamheden van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
het noodzakelijk maken dat de Commissie diensten vestigt op het grondgebied van 
het Koninkrijk der Nederlanden in Europa en aldaar personeel tewerk stelt, komt 
het mij wenselijk voor de toepassing van voorrechten en immuniteiten a s voorzien 
in het Verdrag tot instelling van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en 
in het daarbij behorend Protocol betreffende voorrechten en immuniteiten, voor deze 
diensten en de daarbij werkzame ambtenaren te regelen.

Ik heb de eer U daarom voor te stellen dat deze toepassing wordt geregeld over- 
eenkomstig de beginselen in de bijlage bij deze brief.

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden en de Commissie zullen voorts, 
indien daartoe aanleiding bestaat, nader overleg plegen teneinde er zich van te ver- 
gewissen dat de toepassingsregelen voor beide partijen op bevredigende wijze werken.

Indien de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden instemt met de voor- 
stellen, vervat in de annex bij deze brief, moge ik voorstellen dat deze brief en Uw 
antwoord daarop zullen worden geacht een overeenkomst terzake te vormen tussen

1 Came into force on 25 July 1961 by the 
exchange of the said notes.

1 Entr  en vigueur le 25 juillet 1961 par 
l' change desdites notes.
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de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden en de Commissie van de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie, welke in werking treedt op de dag waarop ik Uw 
antwoordschrijven zal hebben ontvangen.

Inmiddels teken ik, met gevoelens mijner bijzondere hoogachting,

(w.g.) E. HIRSCH
Zijner Excellentie Mr. J. M. A. H. Luns 
Minister van Buitenlandse Zaken 
te 's-Gravenhage

ANNEX

De Europese Gemeenschap voor Atoomenergie geniet voor zover zij haar werkzaam- 
heden verricht op het grondgebied van het Koninkrijk der Nederlanden in Europa, 
voorrechten en immuniteiten genoemd in het Verdrag tot instelling van de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie en het daarbij behorend Protocol betreffende voorrechten 
en immuniteiten (hierna genoemd ,,het Protocol") overeenkomstig de volgende begin- 
selen :

1) De vrijstelling genoemd in artikel 3, eerste alin a, van het Protocol is eveneens van 
toepassing op all  directe belastingen, rechten en heffingen welke worden geheven ten bate 
van een plaatselijke gemeenschap (provinci n, gemeenten enz.). Van deze vrijstelling zijn1 
alleen uitgezonderd de belastingen, rechten en heffingen die een vergoeding zijn voor 
diensten van algemeen nut.

2) De vrijstelling van artikel 3, tweede alin a, wordt toegepast a s volgt :

a) de Gemeenschap is vrijgesteld van registratie- en zegelrechten, met uitzondering van 
de rechten welke worden geheven op het kapitaalverkeer ;

b) aan de Gemeenschap wordt op daartoe gedaan verzoek teruggaaf verleend van de 
omzetbelasting voldaan voor aan de Gemeenschap geleverde goederen en ten behoeve 
van de Gemeenschap verrichte diensten.

De teruggaaf van omzetbelasting voldaan voor aan de Gemeenschap geleverde 
goederen wordt verleend t t het bedrag hetwelk zou worden teruggegeven indien de ge 
leverde goederen door de Gemeenschap zouden zijn uitgevoerd.

De teruggaaf van omzetbelasting voldaan voor ten behoeve van de Gemeenschap ver 
richte diensten omvat mede de omzetbelasting voldaan voor de ten behoeve van deze 
diensten verbruikte goederen en verrichte diensten voor zover deze omzetbelasting op 
duidelijke en eenvoudige wijze in de door de Gemeenschap te betalen prijs kan worden 
aangegeven.

Het verzoek om teruggaaf moet worden gedaan binnen drie maanden na afloop van 
het kwartaal waarin voor de geleverde goederen of de verrichte diensten de rekening is ont 
vangen. Geen teruggaaf wordt verleend indien de prijs voor geleverde goederen of verrichte 
diensten per bestelling niet meer bedraagt dan f 500,  ;
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c) binnen het raam van nader overeen te komen contingenter! zijn stookolie en motor- 
brandstoSen, welke de Gemeenschap voor haar officieel gebruik nodig heeft, vrijgesteld 
van all  rechten, belastingen en heffingen ;

d) de Gemeenschap is vrijgesteld van motorrijtuigenbelasting voor de automobielen welke 
bij haar in officieel gebruik zijn.

3) De vrijstelling genoemd in artikel 4 van het Protocol is van toepassing op all  
rechten, belastingen en heffingen welke bij of terzake van de invoer worden geheven.

Voor de toepassing van de wettelijke douanebepalingen welke in Nederland van 
kracht zijn ten aanzien van goederen, welke tijdelijk worden ingevoerd om een bewerking 
te ondergaan of tot andere goederen te worden verwerkt dan wel om, zonder daarbij een 
verwerking te ondergaan, als delen of onderdelen te worden aangebracht aan andere 
goederen, wordt de levering van zodanige goederen aan binnen Nederland dan wel op het 
grondgebied van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie gevestigde diensten van de 
Gemeenschap behandeld als ware zij een wederuitvoer naar een land, dat geen lid is van de 
Gemeenschap.

4) De bepalingen betreffende de toepassing van artikel 3, tweede alin a, van het 
Protocol (zie § 2 hiervoor) en van artikel 4 van het Protocol (zie § 3 hiervoor) zijn 
eveneens van toepassing op de leveringen en diensten welke worden verricht binnen 
het kader van overeenkomsten door middel waarvan de Gemeenschap en particuli re 
en publieke organisaties gemeenschappelijk streven naar de verwezenlijking van de doel- 
einden gesteld door het Euratom Verdrag.

De toepassing van de voorgaande bepalingen blijft in dit geval beperkt tot een per 
centage gelijk aan de fmanci le deelneming van de Gemeenschap, voor het geheel van de 
leveringen en diensten verricht ter verwezenlijking van deze doeleinden.

5) De brieven en andere vormen van mededeling, gericht aan diensten of aan per- 
soneel van de Gemeenschap, gevestigd in het Koninkrijk der Nederlanden, en afkomstig 
van andere diensten van de Gemeenschappen, internationale instellingen of van de 
autoriteiten van Lid-Staten, evenals de brieven en vormen van mededeling van dezelfde 
aard verzonden door deze diensten of dit personeel aan andere diensten van de Gemeen 
schappen, internationale instellingen of de autoriteiten van Lid-Staten, worden geacht 
offici le mededelingen te zijn in de zin van artikel 5, eerste alin a, van het Protocol.

6) In de toepassing van de bepalingen van artikel 182 van het Euratom Verdrag kan 
de Gemeenschap vrijelijk op het grondgebied van het Koninkrijk der Nederlanden in 
Europa de hierondergenoemde beschikkingshandelingen verrichten :

a) aan- en verkoop van deviezen bij erkende banken, het in bezit hebben of gebruik maken 
van deviezen, het aanhouden van rekeningen in deviezen, de aan-en verkoop van roeren- 
de en onroerende goederen door bemiddeling van erkende financi le instellingen, het in 
bezit hebben van roerende en onroerende goederen, alsmede iedere rechtshandeling ten 
opzichte van deze goederen overeenkomstig de bepalingen van artikel 182 van het 
Euratom Verdrag ;

b) overmaking van eigen fondsen, titels en waarden in buitenlandse valuta binnen het 
grondgebied van het Koninkrijk der Nederlanden in Europa of van het Koninkrijk 
der Nederlanden naar ieder ander land of van ieder ander land, naar het grond-
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gebied van het Koninkrijk der Nederlanden in Europa overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 182 van het Euratom Verdrag ;

c) ingeval de deviezenvoorschriften zich verzetten tegen   n of meer beschikkingshan- 
delingen bedoeld in alin a a en b, zal de Nederlandse Bank op aanvrage de vereiste ver- 
gunningen verlenen ;

d) de door de Gemeenschap op een of meer door de Nederlandse Regering daartoe aan- 
gewezen rekeningen gestorte fondsen zijn onderworpen aan artikel 181 van het Euratom 
Verdrag met dien verstande dat deze fondsen zolang zij aldus gedeponeerd zijn, de 
waarde behouden die overeenstemt met de pariteit welke gold op de dag van deponering 
ten opzichte van de rekeneenheid, bedoeld in artikel 181, eerste alin a, van het Euratom 
Verdrag.

Deze bepaling is slechts van toepassing op voorwaarde dat bovengenoemde rekeningen 
uitsluitend worden gevoerd uit de rekeningen in Nederlandse guldens, welke de Regering 
van het Koninkrijk der Nederlanden heeft geopend ten behoeve van de Gemeenschap, 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 181, derde alin a, van het Euratom Verdrag.

7) De ambtenaren en personeelsleden van de Gemeenschap, genoemd in artikel 186 
van het Verdrag en begrepen onder de in artikel 15 van het Protocol vermelde categorie n, 
die op het Europese grondgebied van het Koninkrijk der Nederlanden hun werk ver- 
richten, genieten de in dat Protocol bedoelde voorrechten en immuniteiten zonder onder- 
scheid ten aanzien van nationaliteit.

8) Alleen het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen is bevoegd kennis 
te nemen van geschillen welke mochten rijzen tussen de Nederlandse Regering en de 
Commissie betrefiende de uitlegging of de toepassing van de voorgaande beginselen.

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNAUT  EUROP ENNE
COMMUNITY DE L' NERGIE ATOMIQUE

(The Commission) (La Commission)

Brussels, 25 July 1961 Bruxelles, le 25 juillet 1961

Sir, Excellence,
Inasmuch as the activities of the Euro-  tant donn  que les t ches de la Com-

pean Atomic Energy Community require munaut  europ enne de l' nergie atomi-
the Commission to establish certain serv- que exigent que la Commission institue
ices and to employ certain personnel in des services sur le territoire du Royaume
the European territory of the Kingdom des Pays-Bas en Europe et qu'elle y em-
of the Netherlands, I consider that it ploie du personnel, il me para t souhai-
would be desirable to determine the man- table de r gler l'application, auxdits ser-
ner in which the privileges and immuni- vices et aux fonctionnaires qui y sont
ties provided for in the Treaty estab- attach s, des privil ges et immunit s tels
lishing the European Atomic Energy qu'ils sont vis s dans le Trait  instituant
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